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■ L’AURA

Naiv fin a 2000 meters sur mar

■ GRISCHUN

Accident cun
maschina agricola

(pocha) La sonda en damaun ha
i dà in accident chachunà sez cun
in vehichel agricol sin la via da
Furna en direcziun Hinterberg.
En in caraun da 180 grads è il ma-
nischunz i sur la via or. El ha em-
pruvà da sa salvar cun siglir giud
il vehichel. El è dentant tuttina
vegnì sut quel en. Il manischunz
è vegnì blessà mezgrev e la Rega
ha sgulà el en il spital a Cuira. Il
vehichel è rudlà 150 meters da la
spunda giu e sa tschentà en in prà
senza vegnir donnegià.

Accidents a
Panaduz e Pasqual

(pocha) Il venderdi notg è in au-
tomobilist collidà tranter Pana-
duz e La Punt cun in mir dad in
sutpassadi da la Viafier retica.
L’auto è sa tschentà sin il tetg ed
il manischunz n’è betg sa blessà.

Sin la A13 ha in automobilist
repassà il venderdi suenter mezdi
en la vischinanza da Pasqual in
auter auto da la vart dretga ed ha
sdrimà quel. Quel auto è vegnì en
schlifras ed è collidà cun la saiv
directiva. L’impediment dal traf-
fic ha cuzzà bel e bain duas uras.

Ferma collisiun
sin il Flüela

(pocha) La sonda suenter mezdi
ha i dà ina ferma collisiun tran-
ter dus autos da persunas sin la
via tranter l’ospizi dal Flüela e
Tschuggen. In auto che charrava
a val è vegnì en schlifras en in ca-
raun a sanestra, è charrà alur sin
il fallà vial e collidà là cun in au-
to che charrava correct a munt.
Ina persuna è vegnida blessada
grevamain ed ha stuì vegnir sgu-
lada cun la Rega en il spital a
Cuira. Trais ulteriurs passagiers
èn vegnids blessads mezgrev u le-
vamain ed èn vegnids transpor-
tads cun l’ambulanza en il spital
a Tavau. In dals autos ha tschif-
fà fieu uschia ch’er ils pumpiers
da Tavau èn vegnids en acziun.
Ils dus autos èn vegnids donne-
giads totalamain.

Transport hanà a Tavau

(lq) La funiculara che paisa 16 tonnas da la nova viafier dal Parsenn è ve-
gnida transportada cun in vehichel spezial en ses lieu da destinaziun. A
partir dal december cursescha quella da Tavau sin il Weissflujoch.

KEYSTONE

(rtr)Tge parlamentaris han la pli
gronda influenza a Berna? Que-
sta dumonda ha fatg la «Sonn-
tagszeitung» en si’ediziun dad
ier. En in cumparegl vegn ella a
la conclusiun che la scheffa da la

fracziun socialdemocratica, Ur-
sula Wyss, haja la pli grond’in-
fluenza. Sco meglra parlamenta-
ra grischuna sa chatta Brigitta
Gadient da la pbd sin il sisavel
plaz da questa glista.

Brigitta Gadient sin il meglier rang

■ (lq) A Nino Schurter n’èsi
betg reussì da defender ses titel
da campiun mundial da moun-
tainbike a Mont-Sainte-Anne

en il Canada. El è vegnì la fin-
finala quart. Il motiv per que-
sta terrada èn stads dus defects
durant la cursa. Nov campiun

mundial è vegnì il Spagnol José
Antonio Hermida, segund è il
Tschec Jaroslaw Kulhavy e terz
il Sidafrican Burry Stander.

A Nino Schurter n’èsi betg reussì da defender ses titel
KEYSTONE

Suttascripziuns
per dapli cultura

a Cuira

(rtr) A Cuira han surdà la fin
d’emna giuvnas e giuvens ina pe-
tiziun als politichers da la citad.
Da quai da 2600 suttascripziuns
èn vegnidas rimnadas per in cen-
ter da cultura. Quel center duai
tranter auter porscher stanzas
per far musica, tribunas ed
in’ustaria. In lieu adattà fissia il
«Stadtgarten», dian ils iniziants.
Tenor la cussegliera da la citad da
Cuira Doris Caviezel datti den-
tant anc bleras dumondas aver-
tas. I fissia dentant pussaivel da
realisar in center da cultura en
etappas.

DA DIANA JÖRG*

Forsa avais Vus gia ina
giada legì il stampà pi-

tschen a la fin da mia co-
lumna: Jau sun mamma
d’in uffant sulet che vegn
gia prest ad esser in creschì
sulet. Tuttina rest jau
mamma.

Sa chapescha n’ha mes
figl mai gì la pussaivla-

dad da s’agitar da ses geni-
turs ensemen cun ses fra-
gliuns. El n’hai mai pudì sa
dispitar cun ina sora; per
quai avain nus stuì tegnair
nà il chau, gugent u navi-
das. El ha stuì far termagls
sulet u cun ses amis en la
gruppa da gieu – u cun
bab e mamma. I sumeglia-
va magari lung a noss figl,
cura che nus essan partids
en vacanzas. Nus al pur-
schevan in program da di-
vertiment da tuttas uras.
Ma insacura n’avain nus
betg pli gì la forza da far ils
animaturs. Ils onns suan-
dants avain nus passentà
las vacanzas cun amis e lur
uffants, insanua sin in
campadi sut pinias u en
in’abitaziun sper la mar.
Ina giada sun jau ida en
l’Africa cun in’amia e ses
pitschens. Perfin per nus
mammas è quai stà pelvaira
recreativ. Nus avain fatg
bler cun noss figl… gea.
Nus avain senz’auter mal-
disà el e grazia a nus ha el
vis gia sco um pitschen
blers pajais lontans.

Etut ils invits a tschai-
nas, las sairas tar amis:

Noss figl ans accumpagna-
va fitg savens. Surtut sche
anc auters uffants eran pre-
schents. Ils pitschens giu-
gavan ensemen ed alura als
pudev’ins metter en il letg
da la madritscha u dal pa-
drin ed igl era ruaus. Igl è
natiralmain in privilegi

d’avair in uffant che cue-
scha a ses geniturs in zic
quietezza la saira tard.

Igl ha però era dà mu-
ments che nus – mes um

ed jau – vulevan esser per
via sulets. Mintgatant
avain nus organisà in tgira-
pops. Savens era la tatta
pronta da pertgirar noss
figl. Era dus dis, sch’i stue-
va esser. Co che nus avain
giudì tals congedis! Mo nus
dus e nagin auter. Senza
adina vegnir interruts du-
rant la discussiun. Simpla-
main discurs tranter cre-
schids, muments da cre-
schids.

Dacurt avain mias
amias ed jau envidà

ad ina festa. Giasts pli giu-
vens èn vegnids, ma surtut
era tals en nossa veglia-
detgna. Er in pèr cun
dultschs poppins. Ils uf-
fants han dentant stuì star
a chasa. En l’invit era
numnadamain scrit tut uf-
fizialmain che nus veglian
per ina giada festivar senza
kids. Questa frasa dat sa
chapescha spazi per bleras
interpretaziuns. Negativas,
ma era positivas: Ins po
per exempel vegnir sin
l’idea ch’ils «vegls» vulan
simplamain esser tranter
els. Ch’els vulan giudair
sasezs e l’atmosfera, senza

avair permanentamain
maunins da pops (era
sche jau chat quels uschè
charins) u buccas tschu-
fragnadas vi da las chau-
tschas. Ed oravant tut:
ch’ils geniturs vulan puspè
ina giada sortir sco pèrs
independents, senza ve-
gnir reducids cuntinuada-
main sin lur rolla da geni-
turs u sin problems da
scola. Ch’els vulan sautar e
festivar, senza ch’els stop-
pian trasora guardar sin
l’ura ed avair ina nauscha
conscienza. Essan nus per-
quai menders geniturs?

PS: La festa è stada gron-
diusa!

* Diana Jörg è creschida si a Domat
e viva oz a Cuira. Sia lingua materna
è il rumantsch. Ella lavura sco re-
dactura tar il schurnal regiunal da
SR DRS 1. Ella è maridada e mamma
d’in figl da 17 onns.

■ CONVIVENZA

Ina festa per geniturs
ed auters creschids

Vocabulari
geniturs = Eltern
il stampà = das
pitschen Kleingedruckte
sa dispitar = sich streiten
far termagls = spielen
insacura = irgendwann
campadi = Campingplatz
pajais lontans = ferne Länder
madritscha = Gotta,

Taufpatin
padrin = Götti, Taufpate
ruaus = Ruhe
tgirapops = Babysitter
congedi = Auszeit, Urlaub
poppin = Kleinkind
giudair = geniessen
maunins
da pops = Patschhände
sautar = tanzen
nauscha = schlechtes
conscienza Gewissen

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/dos-
sier.
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Cassons-Bahn
bleibt weiter
ein Zankapfel
SO e BT pon ins retrair al kiosk

strbar
Textfeld
La Quotidiana 06-09-2010, p. 12

strbar
Stempel-pitschen




